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YMEHBHINTEJIbHO-JIACKATEJIbHBIE ®OPMbI OBPAIIIEHMA K IETAM
B OKCIUVIMKALIMW CTEIIEHU KAYECTBA

Annomayua. B cmamve paccmampusaemcs poib YMeHbUUMENIbHO-TACKAMENbHbIX 00paujeHul
K Oemsim 8 SIKCHAUKayuu cmenenu xavecmed. Mamepuaniom uccie0o8anus NOCIYHCUNA 8bIOOPKA
VMEHbUUMENbHO-IACKAMENbHbIX  (hopM  obpawjenus K Oemsam U3 HAYUOHALLHBIX KOPHYCO8
PYCCK020, DenopyccKko20, aHeIUlicKo2o U mypeyko2o s3vikos. Buvloeren pso zaxonomeprnocmetl
8 UCNONb308AHUU MAKUX 00paWeHUll K 0emAM: 80 8CeX A3bIKAX Quaypupyiom cpasHeHus oemeii
C HeOeCHbIMU CE8emUIAMU, C COKpOBuWeM U 6ceM MUpom. Bweidenen pso ocobennHocmell
UCNONBL306AHUSL POPM 00paweHUll K 0emAM 6 KAHCOOM A3bIKe: HA38AHUSA HAYUOHANLHOU KYXHU,
HA36AHUSL HCUBOMHO-PACMUMENLHO20 MUPA, ACCOYUAYUU «PEOEHOK-YACmb mend pooumensiy.
Yemanoenenvr epynnvl onucvigaemvix kavecme npu ROMOWU YMEHbUUMETbHO-IACKAMENbHbIX
¢opm obpawenusn k demsim.

Knrwueswie cnosa: kauecmso, Kynibmypa, oopaujenue, 3aKOHOMEPHOCMU, 0COOEHHOCU.

A. V. Kovalenia
Minsk

DIMINUTIVE-AFFECTIONATE FORMS OF ADDRESSING CHILDREN
IN EXPLICATION OF THE DEGREE OF QUALITY
Annotation. The article examines the role of diminutive-affectionate addresses to children in the
explication of the degree of quality. The material of the research was a sample of diminutive-

affectionate forms of addressing children from the national corpuses of Russian, Belarusian,
English and Turkish. A number of patterns have been identified in the use of such appeals to
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children: in all languages, there are used comparisons of children with heavenly bodies, with
treasures and the whole world. A number of features of the use of forms of addressing children
in each language are highlighted: the names of the national cuisine, the names of the animal and
plant world, the association "child-part of the parent's body”. The groups of the described
qualities were established with the help of diminutive-affectionate forms of addressing children.
Key words: quality, culture, address, patterns, features.

Br10op mackoBBIX Ha3BaHUN AETEH B SKCIUIMKAIIMU CTENEHU KauyeCcTBa B POJIH
00bEKTa UCCIAEAOBAaHUS TMPOJAMKTOBAH MX HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOH 3HA4YU-
MOCTBIO. DTa HAIlMOHAJIBHO-KYJIbTYpPHAsl 3HAYMMOCTh OOYCJIOBJICHA TE€M, UTO JJIs
KaKJIOW KYJBTYPBI JETH — 3TO MPOJODKEHHE UX pojaa M Tpaaullui, ux Oymyliee.
MIMEeHHO MOATOMY JIETH — 3TO OJ[HA M3 KJIFOUEBBIX IIEHHOCTEH B KON KYJIbTYpe.
OcoO0bIii UHTEpEC MPEJCTABIISICT TO, KaK MPEICTaBUTEIN ONPESICHHON KYIbTYpPhl
MOAYEPKUBAIOT 3HAYMMOCTh M IIEHHOCTh HOBOT'O IOKOJICHHS. YMEHBIIUTEIBHO-
JacKaTeIbHbIE HAa3BaHUS MAJICHBKUX JIETEH W MOJPOCTKOB YKa3bIBAIOT HA MAKCHU-
MaJIbHYl0 CTE€NE€Hb WHTEHCHU(UKAIMK KadecTB peOeHKa KakK caMol BaKHOMU
IIEHHOCTH B KM3HU B3pPOCIIOTO.

C uenpl0 BBISIBUTh AKCIUIMKALIMIO CTENEHU KAauecTBa MPHU TMOMOIIU YMEHb-
HIUTEIBLHO-JIACKATENIbHBIX (POpM oOpallieHul K AeTsM, Obliia clieflaHa BhIOOpKa U3
HAIIMOHAJIBHBIX KOPITYCOB PYCCKOI0, OEIOpYCCKOTO, aHTJIMICKOr0 M TYpPELKOTo
s3bIKOB. B Kopiyce pycckoro s3eika BcTpedaeTcss 150 JIacKOBBIX OOpaIieHuil K
pebeHKy, B KopIiryce Oeraopycckoro sizplka — 61, aHrmuiickoro — 172, Typerkoro —
239. B Ttabmuiie 1 mpeacTaBiaeHbl JACKOBBbIE Ha3BaHMs JeTel BO BCEX YETBHIPEX
S3bIKAX, @ TAK)KE€ YaCTOTHOCTh UX yIOTPEOJICHHUS.

Tabonuma 1

Y MeHbpIUTENbHO-TacKaTeNbHbIe (POPMBI OOpallleHUs K AETSIM B PyCCKOM,
0eJIOpyCCKOM, aHTJIMMCKOM M TYPEIIKOM SI3bIKaX

Pycckuit benopycckuit AHTIIMACKUM Typeukui
SI3BIK SI3BIK SI3BIK SI3BIK
JlackoBbie |['omyOb cuszokpel- | I[BeTouek (8), Awren (22), Moe Bce (24),
Ha3BaHus |JblH (8), BOpoOy- conmoBeunk(2), |kykoika (24), anren (25), nyma (27),
neren ek (3), uyno (14), |kpoBuHOUKa (6), |MEIBEKOHOK BecHa (16),
mup (12), omagyiiex | HeHarJIsIHBIH (20), xartuTan ducramika (5),

cubupckuii (1),
cnangocts (13),
opwiuant (6),

KOJIOCOYeK (2),
conHbIKo (11),
3aiiyuk (16),

(4), MenoBbII
(19), cnagxuii
(20), xoTeHOK

bynnyk (4),
renepai (7), nes (18) ,
Mmen (19), ckazounas

COJTHEYHBII Hebo (2), (19), npuriecca (17),

ceet (11), 3aps (3), |anren (9), MOJIOYHAs po3a, ku3Hb (23),
cokorn (8) , cgert (3), obe3bsHKA (3), MasieHbkas ntuuka (14),
ObLTHHKA (4), cokpoBule (3), |TeikoBKa (14), Moe Jpixanue (9),
nTeH4uK (16), nyma (4), nyauHr (7), cMbIca xku3HH (7),
TJ1a304€K, 3Be3aa (5) [2]. ITyINHTOBBIN 3padyok Moero riasa (2),
anren (24), nupor (4), KYyCOK Moel nieueH# (2),
aronka (17), nupoxok (17),  |ko3neHouexk (6),

o6pa3 (1), oIt (1), Typ6o0 (2), Ky4oK (4), connie (5),

KpOBHUHYIIKA (4),
samuTHUK (3) [3].

Typ6omaH (1) [1].

cokpogwutie (5) [4].

69




Bo Bcex ciywasx ommchiBaeMble KadecTBa peOCHKA MpPU MOMOIIA YMEHb-
ITUTEIBHO-TACKATEIbHBIX (OpM OOpalleHnii UMEIOT MaKCUMAJIBHYIO TIOJIOXKH-
TeJIbHYI0 cTeneHb. OHAKO B KaXKIOM M3 pacCMaTpUBAEMbIX SI3BIKOB €CTh Kak
Pl 3aKOHOMEPHOCTEW B HCIOJB30BAHWU JIACKOBBIX HA3BaHUM, TaKk U Pl
oco0enHocteil. Cpeau COBMAJCHUM BBIACISIIOTCS TaKUe€ HAa3BaHUSI KaK HEOECHbIC
CBETWJIA U U3IIy4aeMbld UMHU CBET (COJHIIE, 3BE€3/Ibl, COJTHEUHBIN CBET): PYyC. Mbl
Moe CONHBbIUKO, mbl MOU conneunvlli céem [3] Oen. cwvinouak Mol, coHelika,
mul mas 3opauxa [2]; Typ. bebegim benim giinesim ‘peOEHOK — MO€ COJHBIIIKO
[4]. B pycckoM u GenopycckoM si3bIKax JETH CPaBHHBAIOTCA ¢ HEOOM M 3apeil:
pyc. Oouenvka, 3apsi mol mos eécxodxcas [3]; 6en. mor — maé neba [2]. Bo Bcex
YEeTBhIPEX SA3BIKAX JCTH MPUPABHUBAIOTCS K CAMOM KU3HU, K €€ TJIABHOMY CMBICITY:
PYC. Mol — MOsL JHCU3Hb, MOe npodoaxcerue [3]; 6en. scviyyé mor maé [2]; Typ. Sen
hayatimin anlamisin ‘“Tel — cMbICT Moel sxu3Hu’ [4]; auri. you are my life “Ter —
MOs ku3Hb  [1]. Bo Bcex yeThIpex A3bIKax JACTH MPUPABHUBAIOTCA K COKPOBUILY:
pyc. cokposuwe moe, opuriuanmossiii Mot [3]; 0en. met Mot ckap6 [2], anri. my
treasure ° moe coxposuiie’ [1]; Typ. hazinem ‘moe cokposuiue’ [4]. Kpome Toro,
BO BCEX pacCMaTPHUBACMBIX SA3bIKAX JIETH aCCOMMUPYIOTCS C TYIION: PYC. paoocmo
most, oywa mos [3]; 6en. 03ziys maé, oywa mas [2]. HakoHell, BO BCEeX SA3BIKAX
3HAYUMOCTh JIETeH W NMPEYMHOXKEHUE MX KauyeCTB OCYIIECTBISIETCS MPHU MOMOIIU
CJIIOBOCOYCTAHHS «MOE€ BCE» WIIM «Thl MOW MHUP», «Thl MOM CBET»: Typ. Sen benim
herseyimsin ‘Tbl MO€ Bce’ [4].

Takum oOpazoM, B pycCKoM, OEIOPYCCKOM, aHTJIMMCKOM U TYPEIIKOM SI3bIKax
3aKOHOMEPHBIM SBISICTCSI CPAaBHEHUE JIETEH C HEOSCHBIMHU CBETHIIAMH, HEOCCHBIMU
SIBJICHUSIMU; TIPUPABHUBAHUE JIETEH K JKM3HU, U COBOKYITHOCTH BCETO, YTO BAXKHO
JUTSI 4eTIOBEKaA.

OcoObIli MHTEpEC NPENCTaBIAIOT YHHKAIbHBIC JTACKOBBIC Ha3BaHUS JETEH,
KOTOPBIE XapaKTEPHBI I ONMPEACICHHOTO SA3bIKa. B pyCCKOM SI3bIKE MPU MTOMOIITH
JIACKOBBIX HA3BAHMM JI€Tel CPAaBHUBAIOT C CHOMPCKUM OJIAAYIIKOM: PYC. 01a0yULeK
mul Mot cubupckuti, oums moe [3]. Kpouieunsiii pazmep pedeHKa accoruupyercs
c OBUIMHKOW: pyC. OH KpenHnem O2mMOm KpOWKA — ObLIUHKA, 6HYYKA MOSI —
nomowHuya, doviiunka [3]. s Toro 4ToObl cAenaTh akIeHT Ha KPAaCHUBBIX TJla3ax
WM BOJIOCaX, TOBOPSIIMM MCIOJIB3YET B KAYECTBE HA3BaHUS XapaKTEPUCTUKY
pebeHka W J00aBiseT K HEW YMEHBIIMTEIbHO-JTacKaTeabHbId cypdukc: pyc.
Inazouex mot moti cunenvruti! Hocux mot moti manenvkuii! Kyopsuuxu Bet mou! [3]
Kakx mnst pycckoro, Tak u s O€JIOPYCCKOTO SI3bIKa XapaKTePHO Ha3bIBaHUE
JIETeH «KPOBUHYIIKA» WU «KPOBHHOYKa». Takoe oOpalieHue K peOCHKY CBHJIE-
TEIBCTBYET O TOM, YTO POJUTEIh HACHTUPHUIIUPYET €ro Kak 4dacTh ceds. Kpome
TOTO, B HAIIMOHAJILHOM KOPITYC€ PYCCKOTO sI3bIKa YIIOMHUHAETCSI TaKOe oOpalieHue
K peOeHKY Kak «MOH 00pas», «MOH OIBIT». DTH MPUMEPHI CBHACTEIBCTBYIOT O
TOM, YTO POAMTENIb BUIUT CBOE MPOJODKCHHE B PEOCHKE M B 3TOM IPOSBIISCTCS
€ro 3HAYUMOCTh. Takum 00pa3oM, B PYCCKOM SI3BIKE YHHUKAIHHOCTH HCIIOJb-
30BaHMS JJACKOBBIX HA3BaHWH 3aKJIIOYACTCS B CPaBHEHWU peOCHKA C dJIeMEHTaMHU
HaIlMOHAIBHOW KyXHH (B YAaCTHOCTH, C BO3JYIIHBIM OJIATYIIKOM); C MaJICHIITUMHU
JacTUI[AMU BO3/yXa; a TaKKe JEIaeTCsl aKI[EHT Ha KPACUBOW BHEITHOCTH peOCHKa
MIPU TIOMOIIY YMEHBIINUTEIbHO-JIACKATEIBHBIX CyP(HUKCOB. JleTH acCOMMHUPYIOTCS
C KaIujied KpOBU UX POIAUTEIICH.
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B OemopycckoM sI3bIK€ CHIHOBBS aCCOIMHUPYIOTCS C KOJIOCOM: Oen. mou
chlHOYaK, MOl Hena2lsaonvl Kanacoyax! [2]. Kak ManpuuMku, Tak W JACBOYKHU
CPaBHUBAIOTCS C LBeTaMH: Oen. mul mas keemauka! [2]. UTo xacaeTcs JacKOBBIX
Ha3BaHUN C HUCIOJIb30BAaHUEM OOpa30B >KUBOTHBIX M MTHI], TO B OEIOPYCCKOM
S3bIKE YIIOMUHAIOTCS 3asI] U COJOBEH: Oell. mul moul 3auuvix! Mot canasetiuvik!
[2]. Takum oGpa3om, B OETOPYCCKOM SI3bIKE KayecTBa peOEHKA SKCIUIMIIMPYIOTCS
yepe3 CpaBHEHHUS C KOJOCOM (TaKo€ CpaBHEHUE MOXHO OOBSICHHUTH BCIEACTBUE
3HAYMMOCTH pPEeOCHKa, YMOPHOTO TpyJa HajJ HHUM, 10 AHAJOTHH KakK TSDHKEIO
BBIPAIIUBACTCS 3€PHOBAsl KyJIbTypa, HO TPHUHOCHT CBOM PAJOCTHBIC TUIOMIBI).
B ciiyyae co cioBoM «3asii» Ha peO€HKa MEPEHOCSTCA €ro TaKhe KauyecTBa Kak
0€33aInuTHOCTh, MSTKOCTh, TO, YeMY MIPUSATHO MpUKacaThCcsA. B mpumepe co cioBom
«COJIOBEI MOAUEPKUBACTCS TPOMKHI KPAaCUBBII roJIoc peOeHKa.

B anrnmiickom s3bIKe JETEl CPaBHUBAIOT C MEABEKATAMH U KOTSATAMU: AHTJL.
my little Kkitten ‘moi#t Manenbkuii koTeHok’, my teddy-bear ‘moli rUTIOIICBBII
mumika’ [1]. Hu B oqHOM M3 paccMaTpuBaeMBbIX SI3bIKOB PEOCHKA HE Ha3bIBAIOT
JaCKOBO IyJIWHIOM, KpPOME aHIJIMICKOro s3bika: aHri. my sweet little pudding
‘MOl cnaakuil MayieHbkuM myAauHr’ [1]. OTOT (akT BO3MOXHO OOBSICHUTH
MOMYJISPHOCTHIO OJI0JIa B aHTJIMICKON KyJbType. Hu 0JIHO BakHOE TOPKECTBO HE
obxoautcs 6e3 aToro Oiroa. Kpome Toro, HEMoCeUIMBBIX JIETEH HAa3BIBAIOT TYpOO
Wi TypoomdH: aHrL. Not a second of rest my little turbo ‘Hu cexyHaBI MOKOS, MO
ManieHbkuid Typoo’ [1]. Eme ogHON OCOOEHHOCTBIO B AHTJIMHUCKOM SI3BIKE MpU
JJACKOBOM OOpAIICHUH K JCTSIM SBISICTCS MCIIOIB30BAHUE CIIOBA «THIKOBKA»: aHTIL.
my pumpkin ‘mos TeikoBka’ [1]. Takum 00pa3om, B aHTIIMHCKOM SI3BIKE JTHOOOBH K
JETAM JKCIUTMITUPYETCS TPH TMOMOIIA O0pa30B IUTIOIICBBIX WIPYIICK, KOTHT,
OBICTPBIX MAIIMH M THIKBHI.

becrnipenieA€HTHBIMU CTy4asiMM MCIIOJb30BAHUSL JIACKOBBIX HA3BAHUW JI€TEMN
JUTSL ONTUCAHUSI 3HAYMMOCTH U Ka4yeCTB PEOCHKA SIBISIOTCS BBIPAKEHHUS THMA TYP.
g6z bebegim ‘3padok Moero rinasa’, cigerimin par¢asi ‘KyCOK MOEHW TMeYeHH,
nefesim ‘moe aeixanue’ [4]. Kak ObUIO CKa3aHO BBIIIE, B PYCCKON M OEIOPYCCKOM
KyJbTypax JETH acCCOLUMUPYIOTCS C KPOBBIO WM C CEpJIEeM, B QHTIUHCKOW —
C CepAlleM, a B TYPEIKOH KyIbType NETH — OTO 3padyoK, JbIXaHUE WU TEYCHb
ponutens. DTU MPUMEPhl WILTIOCTPUPYIOT HACKOJIBKO OTIUYAIOTCA JIPYT OT ApyTra
S3BIKOBBIE KapTUHBI MHpPA BCEX YETHIPEX SI3IKOB. B 0COOEHHOCTH TYpPEIKOTO.
Kpome TOrOo, B TYpemKOM SI3bIK€ MaJIbYUKOB JIACKOBO HA3bIBAIOT pasam ‘MOU
reHepan’ [4]. Takoe oOpaleHrne K peOEHKY CBUAETEILCTBYET O €r0 3HAYUMOCTH,
O TOM, YTO OH HACTOSIIMK MyX4uHA. HakoHel, MajJeHbKUX NETEHd B TYPELKOM
S3bIKE€ HA3bIBAIOT (PUCTAIIKOM WM (YHIYKOM: Typ. fistigim ‘Mosi (¢ucTaiika’,
findigim “moii pynaydok’ [4].

[IpuBeneHHBIC TPUMEPHI TO3BOJSAIOT CKa3aTh, YTO MPH TOMOIIHM yMEHB-
I TEIBHO-TACKaTEIbHBIX (OpM OOpaIeHril K JIETIM OMHCHIBAIOTCS MaKCHUMalb-
HBIC TIOJIOKUTEIIbHBIC KaueCTBa JeTei. BBIACISIOTCS Takue TPyIIbl OMHCHIBAEMBIX
KaueCTB MPHU TTOMOIITY JIACKOBBIX HA3BAaHUH KaK:

1) FOusI# Bo3pacT (Most BecHa, (hucTarika, GyHIy9I0K);

2) Kpacota pebOenka (MOW KOJOCOYEK, SrOjKa, IIBETOYEK, aHrel, po3a,
rJa3ouek, Men);
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3) 3HaYMMOCTh peOCHKA B JKU3HU B3POCIIOTO (MOSI KPOBHUHYIIIKA, MOE CEpIIe,
3padoK MOETO IJa3a, 4YaCTb MOEW MEYEHU, MOE JbIXaHWE, MOE€ COKPOBHUIIE, MOU
MHUpP, MOE COJIHIIE, MOE BCE);

4) Myskckue KauecTBa (TeHepalT; 3alllUTHHK, JICB);

5) BeicTpoTa, HemoceIMBOCTh (Typ0o);

6) XpynKocTh, HEXHOCTH (3aHYOHOK, MEIBEIKOHOK, KOTEHOK, OJIQ/IYIICK).

B kaxaoM W3 paccMaTpuBaeMbIX SI3BIKOB BBIOOp Kakoro-inbo oOpasa B
KauecTBE CpaBHEHUsI OOYCIIOBJIEH BHUJEHUEM M YJICHEHHUEM MHUpPAa HOCHUTEISIMU
a3plka. B KadecTBE HMCTOYHHMKOB OOpa3oB JUIsl JIACKOBBIX HA3BaHUM CIyXKaT
TpaJAWIIMOHHBIE Ot01a (OJIajbsl, MyIUHT), a TAK)Ke Ha3BaHUS KUBOTHBIX, KOTOPHIC
B COOTBETCTBHH C MUPOBHUACHUEM OMPEICICHHOTO dTHOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTRA,
OTpaXkaroT OOIIME TPEICTABICHUS O TOM, KaKM€ KadecTBa 0oOpas3a »XKUBOTHOTO
COOTHOCATC ¢ peOeHkoM. Hakonen, BBIOOp JTacKOBOTO Ha3BaHUS pEOCHKA
OoOyCJIOBJIEH T€M, C KaKOW 4YacThI0 CBOETO Teja B KAXKIOM KYyJIbType POIUTEIND
UIeHTUGUIIMPYET cBoero pedeHka (Tia3, cepalle, MeueHb Ui KPOBb).
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